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Bélyegdij hasábon 
uilön 

góeen; sgepel a 
haus den Wo 
gasse I0.) Rud 
Haasenstein és er 
hirdetések felvételi irod. 

hdotmányi a mnöksége 7 

s erkesztői szállás: 
Főtér 4-ik s ám hová a lap szellemi részét illető 

közlemények ezimzendők, 

Az DIJAZTATNAK. 

Kéziratok x adatnak vissza. 
mil ' 

: 

"iadovatan. 
Stein János könyvkereskedése, hová az lötetések hir 

küldendők, 

A vallás és háboru 
(V). Tévedés lenne, s alig követi el 

mavalaki e tévedést, a jelen háboru ko- 
mol indokai közt keresni a vallást. 
csal a nyugaton mult el ama korszak, mi- 
dőnvalláskülönbség bőszitett harczr zra né- 
pek s fejedelmeket; de elmult ez azon 
ténszőkre nézve is, kik, bármit beszélje- 
nek a jelen háboru értelmi szerzői. 

A vallási eszméknek a keleten van 
ugn nagy talajuk; de az ellentét török 
és eresztény közt - ha fölmerül is egy- 
egyhelyütt - nem általánosul ugy, hogy 
egyb intencziók nélkül közös harczi jel- 
szót válhatnék. 

Ezen egyéb intencziókat megvilági- 
tan a historia feladata leszen. Nagy ér- 
dek pont leszen az a kor történetében, 
vajn azoknak van-e igazuk, kik hisznek 
a Ingzatos szólamok őszintesegében s a 
népk szabadságküzdelmét veszik a jelen 
mozalom főtényezőjének; vagy azon másik 
felígás érvényesül s lel igazolást, mely 
szemt az egész mozgalmat egy önző nagy- 
hattom területi nagyobbodásra s hatalmi 
túlelyra vágyó törekvései szitják és tart- 
ják fön. 

A magyar sajtó - dicséretes egy- 
hanusággal -- az utóbbi nézeten van, s 
nen lát ama szabadsági szólamokban egye- 
bet humbugnál, minőt minden historiai 
abscdum elkövetésekor használt ama ha- 
talal, a hányszor tehette. 

E sorok nem ez elégszer tárgyalt 
kéréssel foglalkoznak; fő horderejü ama 
másk, sokkal kevésbbé tisztázott kérdés, 
vajia a vallási eszmék fölhasználása meny- 
nyir sikerül a politikai fölforgatás czél- 
JaIT: 

Maga a gondolat, természetesen, alig 
állns meg a morál s ép oly kevéssé a 
hitáozatos vallás foruma előtt. Sem egyik, 
semmásik nem türi még saját czéljaiért 
sema vérontást, s a názáreti mondása : 
padjtok meg a császárnak, a mi a csá- 
szár - bizonyára elég nyilván kárhoz- 
tat tiinden ily föllépést. 

A kérdés azonban nem ez. Si kerül-e, 
bir- a vallás eszméje azzal a gyujtó hatás- 
sal,1 müvelődés történeti szempontból az 
érdees kérdés, mely a jelen események 

táa fölmerül. 

S az események azt mutatják, hogy 
nenbir. A vallási különbség - a ma- 
ga ngy vonalaiban - még e félbarbár 
népenél is sokat vesztett fanatizáló ere- 

A lázadástól nem lehet ugyan elta- 

gadr a szivósságot, de vallási momentu- 
motibban hiába keresünk. Maga a tény, 
--....--................... 
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Utolsó rész. 

XV. 

(Folytatás.) 

- Ön megmentett, visszaadott engem 
az élmek, szólt; önt most is, jövőre is atyám- 
kint kintem! Nekem szükségem van, hogy 
vezérjjék lépteimet, szükségem van való, igaz 
szerettre! Ön méltóvá fog tenni engem, e jó 
derékJakab szeretetére, ki annyira elkényez- 
tet ét kitől egy mákszemnyi feddést, vagy 

szem hányást nem birok kicsikarnii 
-Akkor aztán én fogok kegyedre zsém- 

belni ő pedig igazat adni kegyednek. Azt fogja 
monni, hogy kegyed maga a tökély. 

- Istenemre, azt megteszem! buony- 
1 azt fogem, mondani! ! 

hogy a lázadás korláteika, 7 pgéleritvs 
volt, nem hely, de mérvek dolgában, s 
hogy a legpusztitottabb vidékeken, Bos- 
nyák országban ugy, mint Herczegoviná- 
ban, a keresztényekről korántsem mondható 
el, hogy egyetemesen fordultak a törökök 
ellen; sőt jó rész egyelőre a passiv sem- 
legesség határais közt maradt, mig később 

való nyilvános pártfoglalás sem lőn ritka- 
ság: ez tanusitja, hogy ,„vallásháboruról" 
abban a késig menő értelemben, a hogy 
azt a mult ismerte, ma már nem lehet szó. 

Minél inkább tisztázódik a keleti ese- 
mények szintere, annál jobban világitja 
meg az események folyama a rugókat, 
melyek a valláskülönbségen kivűl még a 
nemzetiségi legellentétesebb érdekeket is 
(lásd a románok és görögök biztatását a 
szláv kérdés körül) a szintérre hurczolják, 
a jelen alakulás felforgatására. 

Nyilván tanusitja ez, hogy a vallási 
eszmék mindenütt csak ürügyül használtat- 
nak, kevés sikerrel, de azzal a konokság- 
gal, mely jellemzi a fölhasználókat. 

Ha azonban ez elmondható a keresz- 
ténység ott érdekelt tényezőivel szemben: 
nem áll a mozlimekről. A mahomedán val- 
lás nem pusztán hitet, hanem vallási, po- 
litikai s társadalmi alakulást jelképez. 
Bármelyik megtámadása harczra szólitja 
mindannyi védelmezőjét s a vallási kérdés 
fölszitása az összes fajerőt melengeti életre 
még legdermedtebb részeiben is. 

Nem szorul magyarázatra, annyira 

kézzel fogható, mekkora különbség van e 
részben a mahomedán s a keresztény vi- 
szonyok között. Itt a vallás fenyegetése 
ephemer valami, komolyan számba sem jö- 
hető s ezért az emberi szenvedélyeket csak 
távolról érintő kérdés; mig amott össze 
van ezzel kötve a faji, az állami, a tár- 
sadalmi létel minden érdeke, a maga összes 
erejével s adalékaival. 

És e szempontból fogva fel a dolgo- 
kat, tünik csak ki nyilván, mily elhibázott 
számitás vala a jelen mozgalom élesztőitől 
vallási jelszavakat is vegyiteni nemzetiségi 
s szabadsági lármahangjaik közé. Minden 
hasznukra válhatott volna: ez az egyetlen 
az, mely oly viszhangot költ a Balkán szi- 
geten ugy, mint a Bosporus túlpartján; 
Egyptomban ugy, mint Kis-Ázsiában, mely 
elnyomja az ő csinált zsibajukat. 

Az ozmán erő legsajátabb eszméjében, 
a vallásban, levén provokálva, ez egykor 
világot rémitett oroszlán megrázza söré- 
nyét s nagy dolgokra képes még, emlékez- 

zünk a krimi háboru hőstetteinek első fe- 
lére, midőn ugy szólva kizárólag török fegy- 
ver tartá föl a tulnyomó muszka erőt. 

A vallási kérdés fölvetése hát, mig 

a katholikusok részéről a török mellett 

hatálytalan maradt a szláv fajolea nézve, 
erőt kölcsönzött a megtámadott törököknek 

s igy egész ellenkező eredményre vezetend, 
mint a hogy azok Fakarták és óhajtották, 
a kik tervezték. 

A haboru. 
A csatatéren a helyzet csak keveset vál- 

tozott. A Zajiczár körül vivott csaták eredmé- 
nyéről jelentés még nem érkezett. Délen azon- 
ban a törökök győzelmesen elfoglal- 
ták a Jankova-Klissurai hegyszorost. 
E szoros a török területről a Krusevac, s ille- 
tőleg Paracsin felé vezető utat a szerb hatá- 
ron elzárja. Mustafa ezredes e jelentékeny té- 
nyért, mely ezen utat megnyitotta a törökök- 
nek, azonnal tábornokká neveztetett ki. 

Zágrábból azon távirati hir érkezik, hogy 
Irbi- a Nikicza által vezényelt montenegróiak 

zánál győzelmes csatát vivtak a Moukhtar pa- 
sa parancsnoksága alatti török soreggel, ez al- 
kalommal Osman pasa és sok török elfogattak. 
- Tudvale vő, hogy a záraiak nagyon szeretik 
Nikiczával győzelmeket arattatni. Bevárjuk tehát 
a hiteles hirt e csata eredményéről, mielőtt a 
most beérkezettet hisszük. 

Nándorfehérvárt, az onnan ujabban 
érkezett hirek szerint, a szerbek által hirdetett 
ujabb győzelmek daczára is rendkivül nyomott 
a hangulat. A szerbek már nyiltan áru- 
lásról beszélnek. Igy azt állitják, hogy 
Veliki-Izvor sánczait árulás juttatta a törökök 
kezére. 

A sebesült önkénytesek, kik Nándorfe- 
hérvárba érkeztek, rettenetes dolgokat beszél- 
nek a csatatéren történtekről. A roszul felfegy- 
verzett önkényteseket mindenütt az első sorba 
állitják. Hidak és hajóhid készletek majd min- 
den dandárnál hiányzanak. Ha folyón vagy pa- 
takokon kell átmenni, azt át kell a katonák- 
nak gázolniok; ennek következtében a lőkész- 
let nedves és hasznavehetlenné lesz. A jól fel- 
fegyverzett militia nem képes erősebb táma- 
dást kiállani; az első sortüzre megfutamodik, 
miáltal az egész csataterv meghiusittatik. Visz- 
szavonulás esetében a sebesülteknek is futniok, 
vagy folyamokat kell gázolniok. Sebesült-hordó 
készletekről szó sincs. 

A kormány tagjai nyiltan kezdenek pa- 
naszkodni a fölött, hogy a csatatórróől nem 
kapnak megbizható hireket. Ebből Nándorfe- 
hérvárt azt következtetik, hogy a főhadiszál- 
lás és a kormány között igen benső 
a viszony. Ujabban hire jár, hogy a belügy- 
miniszter felszólitotta a városi és községi elől- 
járókat, hogy küldjenek neki a kör nyé- 
kökben folyt csatákról hiteles tu- 
dósitásokat. 

APandiralonál vivottcsatáról szerb 

forrásból a következő részletek érkeztek: 

E hó 18-án Pandiralótól nyugatra élénk 

csatár harcz kezdődött, mely késő éjig tartott. 
E............................................. 

- És hogy én egy vén zsimbtfészek 
vagyok! 

- Már azt nem, válaszolt, keblére ölel- 

ve, hogy majd megfojtott, ön és mindig ön 

lesz reánk nézve, a mi valódi őrangyalunk! 

Ezen közben nőm is haza érkezett s el- 

képpedve állt meg, látva, mint ölelem keblem- 

re a jegyeseket. Szemeit nem birta elég tág- 

ra nyitni, a mint Marit és öltözékét szem- 
lélte. 
Ez Chantebel asszony, szóltam be- 
mutatva őt Marinak, Jegyen oly jó, mondám, 

nőmhőz fordulva, áldja meg és szeresse a jő- 
vendőbeli unokahúgát, ki, mint láthatja, je- 
lenleg csak parasztnő, de ki azért igen jó 

házból való s egészen méltó gyöngéd szere- 
tetére. 

- De hát tréfa-e ez? - szólt nőm; 

Jakab csak ugy egyszerre meg fog nősülni s 
oly leányt vesz el, kit mi nem ismerünk ? 

- Három szóval megmondom, hogy ki 

vagyok, szólt Nives kisasszony és akkor meg 
fog ismerni azonnal. Álöltözetben jöttem Per- 
cemont-ba, hogy kikérjem Chantebel ur taná- 
csát ügyemre nézve. 

Ő azt mondta, hogy helyesli Armond 
Jakabhoz való férjhezmenetelemet, 

Mostohaanyám is megérkezett később, 

vivta még abba is beleegyszését, hogy egy 
megbecsülhetetlen kincset adjon gondjaim alá, 
azon kedves gyermeket, kit ott alant lát ját- 

ezentul az én sajátom lesz. 

Chantebel ur vele teljesleg kibékitett s ki- 

szodozni, kit kegyed is oly igen szeret és ki 

- A gyermek! Kegyed mostohaanyja! 

Teljességgel nem értem a dolgot, szólt elkép- 
pedve. Valami fogadás ez, hogy engem bolond- 
dá tegyenek ? 

Nézz oda, szólék, "látod azt a szép 

urhölgyet, ki alá s fel jár az ablak előtt, a 
2-ik számu szobában s igazgatja öltözekét! 

- Az Nives grófné! Ő itt van? 

- Itt és Nives Mari kisasszony ha- 
sonlóan. 

- És a grófné odaadja leányát, odaadja 
Ninie-t... 

Éppen azon egyénnek, kiről oly sok roszat 
mondott el neked és ki mindazt nem érdemelte 
meg. Jól mondtam én neked, hogy ez a te 
hires grófnéd gonosz egy szerdék! 

- Most még igen szelidnek találom e 
kifejezést, mert gyanitom, hogy mindebben a 
pénz játszta a főszerepet. 
-Még pedig nagyon sok pénz, mert 

Nives kisasszony nem tekint semmire, ha szi- 
ve jót sugal neki és ez annyival szebb tőle, 

mert épen nem volt mit tartania a rágalmak- 
tól, melyekkel fenyegették őt. Emilia, Jakab, 
Henrik és én legelől itt voltunk elamennyien, 
hogy oltalmazzuk s felmentsük őt. 

EÉs te mindennnek daczára még most is 
elfogadod házadnál e grófnét? 

- Csak ma estig. Nagyon izgatott ke- 
délyben volt; 
ebédelni. 

- Ab szent istel, mt ebédel! Ésén itt- 

hon sem voltam! S a mellett szakácsném mit 

ápolás alá vettük. Velünk fog 

Másnap hajnalban a törökök ismét előnyomul- 

laltak el. A szerb táborban nagy volt az öröm 
e diadal után. 

volt s 8 óra felé megkezdődött a csata. A szerb 

bpatot. 

ni kezdettek, a csatárharcz meglehetős élénk 

csapatok parancsnoka Mirkovits volt. A törö- 

kök gyors előnyomulások következtében kéttűz 

közé jutottak. A gránát övegek záporként " 
lottak az oszlopokra. ; 

A törökök csakhamar erősitést 

AkiPalankából és Pirotból és a szerbek ú 
1 órától kezdve tömegesen vonultak viszsza. A 

harcz késő éjig tartott s azzal végződött, hogy 

mindkét fél megtartotta eredeti állásait; 20-án 
ujra kezdődött a harcz; tizenegy órai csatározás 

után a szerb tüzérség kényszerité a törököket 
Ak-Palánka felé visszavonulni. A sebesültek és 

halottak száma mindkét részen igen nagy. A 

szerbek lőszereket, golyókat és egy zászlót fog- 

Kostajniczából irják jul. 25-én a „Pol. 
Corr.4-nek: 

Folyó hó 16-án a fölkelők Vucjaknál 
megverték a törököket. A csatatéren 26 halott 

s 12 nehéz sebesül maradt. Zrni-Potockban 

hasonlókép volt egy kis csata, melyben Osmán 

bég elesett s a felkelők jelentékeny zsákmányt 

nyertek. A kozorai felkelők Gjenadje, Osteje, 
Mikac és Pane Nikolic vezetése alatt folyó hó 

22-én Palanista magaslaton Prijedor mellett 

megtámadtak egy 300 redif, 300 basi-bozuk 
s 80 kazanosból (lovas katona) álló tőrök csa- 

Négy óra mulva a törökök visszanyo- 
mattak, 40 halott esett el. A felkelők ezután 

Prijedor mellett két falut égettek el. 

Prijedorból irják, hogy ott 12-én 14 ke- 
resztény kereskedőt gyilkoltak le. Derventből 

minden fegyverfogható musulmán Hercegoviná- 

ba rendeltetett Moukhtár pasa seregéhez. A tö- 
rök kormány azzal biztatja a bosniai törökö- 

ket, hogy a háboru után több évi adómen- 
tességet s nagy privilegiu mokat fognak nyernii 

Ide iktatjuk még a következő táv- 
irati tudositásokat : 

Bécs, julius 28. A szerb kor- 
mány fegyverszünetet kért. Muk- 
tár és Hamdi basák azon iparkod- 
nak, hogy Montenegróba benyo- 
mulhassanak. Nikita folyton hát- 
rál s Oroszországhoz segitségért 
folyamodott. 

MKonstantinápoly, 
A görög kormány a hatalmak elé 
jegyzéket terjeszt, melyben hivat- 
kozik a nép nagy izgatottságára, 
a határtartományokban történő 
eseményekre s kijelenti, miszerint 
valamennyi párt activ fellépést 
ohajt, ugy, hogy a semlegesség 
fentartása alig lehetséges. 

Slano, julius 28. A montenegrói 
csapatok Metochián alul egy jól elsánczolt 
táborban állnak. Nikita herczegnek kéz 

sem ért a főzéshez és olyan hig velejü! 

- Épen azért mást is fogadtam mára, 
kitünő főzőnét, majd benmutatom őt neked. 

De hát meg sem öleled leendő húgodat? 
Marie egész bizalommal közeledett felé, 

Chantebel asszony meg volt hatva és midőn Ni- 
ves kisasszony a kapott csók után, megfogta 
kezét, hogy tisztelete jeléül azt is ajkaihoz vi- 

gye, nőmnek köny gyült szemeibe s merőben 
le volt fegyverezve. 

- De azért mégis ak azt mondom, 
szólt nőm folytatólag, a mint megindult velem 
a ház felé, hogy Jakab igen meglepő és állá- 
sán jóval felül való házasságot tesz: 

Miután te Chaniebel ur, oly igen jól ér- 
tesz hozzá, csodákat eszközölni, ugy hiszem 

jul 28. 

et jéntek fel 
ma Belgradsik-ba várj l 

Belgrád, julius 
zett. Itt lakó unoka 
lakását állandó t 
be, miután ő 
beteg. 

Belgrád, folius 
rendszeresen elszedeti : 
reket a bolgároktól. I 
legrosszabbtól tartanak 
képviselőség az irattárt cs 

otantmápol, 
sofiai és nisi 

nek menekültek a határórvidé 
- Bécs, jul. 28. A , 

se jelenti megbizható forrás 
ad szultán nag ngő s 

még nem ekatuek Továbl 
a nevezett lap, t bizony 

eagtantaépel 
los.) A szerbek f. hó 26 
Timokot, de 50 aleai 

. 

és egy ideig ott zto 
Stevcsa e 

niszter zete 
A szerb k 1 

Népé-nek Bécsből t táv ák 
tet kát 

ez esetben mindenek előtt fiadra kell vala gon- 
dolnod. 

Honrik e kisasszony számára egészen más- 
ként illő párti lett volna s azt hiszem reá nézve 

kedvesebb is, mint az izmos Jakabka. 

- Feleségem asszony, válaszoltam, előbb 
hallgasson ki s azután beszéljen. Hagyjuk a 

konyhát most békében, ott minden rendben 

van; beszélgessünk egy kicsit itt e diófák ár- 

nyában, mint két régi jó baráthoz ilik, kik- 

nek. egy gondolatuk, e8y akaratuk kell, hogy 

legyen! ! 

Ezután részletesen elbeszéltem nőmnek a 
történteket s végezetül hozzátettem : a 

- Most tehát beláthatod te magad i 
hogy Nives kieszot, kire Jakab joggal árt 



inti a főpapokat, hogy a 

1t hagyományos felső- 
sségben tartsák meg. 

us 29. Itt komoly 

ireket colportálnak, 

ját területén komoly aka- 

azusban forradalom tört 
rkesz áll fegyverben s 

selgrád, jul. 29. (Szerb forrás.) 
két orosz törzstiszt érkezett ide. Az 
Miricsevics alezredes Csernajeffhez 

másik egy ezredes a Dri- 
lIsereghez ment. A Morava-hadsereg 
mellett folyt iharczok alkalmával 
zsákmányt ejtett a törököktől, 

A országban ismét 11 távirda- 
nást állitottak fel, eddig összesen 54 

lomás van. A hirlaptudósitóknak, kik 

hogy Zajcsárba vagy Alexináczba 
ek. A határőrvidéken a szerb kor- 

Z ek jegyzékébe magát Emir 
név alatt iratta be, állitólag azonban 
1ár előbb török szolgálatban állott Schwar- 

g herczeg, tegnap innen Viddinbe uta- 

t két napig tartózkodott. A tábornok 
alak s hir szerint a berlini török 
zólitotta volna őt fel, hogy egy tő- 
ály parancsnokságát venné át. 

ino, jul. 29. (Szláv forrás.) Nikíta 
zeg megtámadta a törököket s kényszerité 

ket Kasabáig visszavonulni. 
Konstántinápoly, jul. 29. A „Man- 

szimmű örmény lap ellen, mely a ,„Medj- 
intén örmény lap azon tegnap köz- 

, hogy a Kaukázusban felkelés tört 
er kifejezésekkel dementirozta, számos 

y ellenséges demonstratiot rendezett az 

a csatatéren a rég várt döntő küz- 
gre, ugy látszik, kezdetőket vetlték, 

elmünket első sorban mégis más szintérkö- 

ig két hónappal Abdul Aziz tragi- 

után ismét trónváltozás van ké- 

. Murad győgyithatlan betegségének 
égebben hire jár. Törökbarát források 
n mindig tagadták, hogy a szultán egész- 

tagadás véget ért. A „N. fr. Presse4, mely- 
rcopbil iránya ismeretes, tegnapi estilap- 

a következő sürgönyt közölte: 
Konstantinápoly, julius 26. Murad szul- 

egészségi állapota gyorsan rosszabbodiks a 

ónváltozás valószinüleg nemsokára bekövet- 

Mai reggeli lapjában ugyancsak a ,N. fr. 
esse" ezeket irja: 

alónak bizonyul, a mi már több hét 
hallatszott, hogy a szultán sulyosan beteg, 

gy a betegség a kardövezési szertartásnak és 
agykövetek fogadásápak elmaradását okozta. 

észetű a szultán betegsége, vajjon tes- 

hogy a halálveszély igen közel 
rónváltozás eshetősége komolyan 

! tivebb hirekkel lép fel a ,N. 
me ly már előrehaladottabb stadi- 
zőleg értesit: 

gnapjaiban meg akarták 
emondás fájdalmától s 

birodalmi kormányzósagot de facto 
ák, miről a szultán ha- 

ne ivatalos közlés tétetni." 
nár most Murad betegsége? Emli- 
r hogy anthraxban szenved, de 

övetkeztében kifejlődött pyámia (vér 

Oroszország actio ké- 

köznék. Különösen azon hir 
tik egész bizonyossággal, 

zt mind Szerbiába átvinni nem is 

olja a halálos hatást, hanem 

t. 

ket mérgezéssel gyanusitani, vagy valami ösz- 
szeesküvésre gondolni nincs ok; de lehet tán, 

hogy Muradnak még Abdul Aziz végnapjaiban, 
mikor nagyon üldözték, lassan ható mérget ad- 
tak. (?) Konstantinápoly politikai köreiben azt 
hiszik, hogy a trónváltozás nem fog zavart 

előidézni. Igy a „N. W. T.. mely még a kö- 
vetkező táviratot közli: 

Konstantinápoly, julius 26. éjjel. Nagy 
izgatottság uralkodik its a szultán egészsége 
állapota miatt, mely a legroszabbtól hagy tar- 

tani. Pár nap mulva meg lesz a trónváltozás. 
V. Murad, közel végét érezve, késznek nyilat- 
kozott öcscse, Abdul-Hamid javára lemondani, 

de ez utóbbi trónralépte csak V. Murad ha- 
lálának hirével egyidejüleg fog közzé tétetni. 

Mindezekből eléggé világos, hogy most 

már Abdul-Hamid tekintendő török uralkadó- 
nak. A kiváncsiság tehát természetesen e her- 

czegre irányul. 

Abdul-Hamid, Abdul Medsidnek má- 

sodik fia, 1842. sept. 22-én született, tehát 34 

éves. Vambéry szerint nemcsak legtehetsége- 

sebb tagja családjának, hanem mindeakor első 

rangu capacitásnak tartatott. Bár nagybátyja, 

a gyanakvó Abdul-Aziz szigoruan őriztette, Ha- 

mid effendi mégis folytonos érintkezésben állt 

a lakosság legkülönbözőbb osztályaival, miu- 

denről értesitteté magát s éles eszével, eré- 
lyével és szabadelvü irányával feltünést keltett. 

A „N. fr. Presses szerint Abdul-Hamid 
virágzó egészségü, erőteljes férfiu; nagy vallá- 
sosság mellett a keresztények barátja, ugy 

hogy legintimebb köreihez keresztény kiváló 

egyéniségek is tartoznak. Nagyon szereti báty- 

zottság ára nézve hasonlit nagyatyja II. Mah- 
mudhoz. 

Más forrás szerint Abdul-Hamid férfia- 
sabb mint bátyja, a próféta tanainak szigoru 

hive, intelligens, s nevelője egy franczia volt; 

egyetlen gyöngéje nagy hajlam az épitőmester- 

ség iránt; hasznosabb azonban a gazdaság 

iránti előszeretete, melynek folytán Pera és 

Bujukdere körül nagy puszta földdarabokat 

mintagazdaságokká változtat át. 

Kedvezőtlenebbül itéli meg Abdul-Hami- 

dot a „N. W. T.= ,A sajtóban nyilvánosan 

a babona rabszolgájának nevezték már. Török 
körökben „a szigorus melléknévvel bir. El van 
határozva az izlam becsületét minden erély- 

lyel visszaállitani s azt várják tőle, hogy a 

háborut minden rendelkezésére álló erővel be 

litó beavatkozást visszautasitand. 

Ha igaz, hogy Abdul-Hamid erélyes em- 

ber, ez csak hasznára lehet hazájának, feltéve, 

hogy nem vakon fanatikus. Azonban legvaló- 

szinübb, hogy Abdul-Hamid ép ugy nem fog- 

ja irányozni az eseményeket, mint nem tette 
azt a most halállal vivódó V. Murád. 

KULFOLD 
Kolozsvár, 1876. jul. 31 

Az orosz czár Amerika függetlenségé- 

nek évszázados fordulója alkalmából ezen üd- 
vözlő iratot intézte Granthoz: „Elnök ur! A 

perczben, midőn az Egyesült Államok népe 
nemzeti létének százados korszakát ünnepli, ki 

akarom fejezni ön előtt az érzelmeket, melyek- 

kel ez ünnepélyben részt veszek. Az Egyesült 

Államok népe büszkén tekinthet az óriási ha- 
ladásra, melyet erélye egy évszázad alatt ki- 

vivott. Én különösen örvendek, hogy e százéves 

korszak alatt országaink barátságos viszonya 
soha sem szakadt meg, hanem a kölcsönös jó- 

akarat bizonyitékai által nyilvánult. Szivből 
szerencsét kivánok tehát az amerikai népnek 
elnöke személyében, s imám oda terjed, hogy a 
két ország barátsága jóllétökkel növekedjék. 

Megragadom ez alkalmat, hogy ön előtt egy- 

uttal őszinte nagyrabecsülésemet nyilvánitsam. 
Ems, 1876. jun. 5. Sándor." 

Azolaszkirály Grant elnökhöz ugyan- 

ezen alkalomból a következő levelet intézte: 

„Igen kedves és jó barátom! Azon na- 

pon, melyen a nagy amerikai köztársaság száz 

éves fennállása jubileumát ünnepli, önnek és a 

nemzetnek,, melynek ön az elnöke és melyet ön 

bámulatos képességgel tudott magasztos hivatá- 

sa felé vezetni, személyesen küldjük meg a 

magunk és népünk szerencsekivánatait. 
Sem a távolság, mely bennünket elvá- 

laszt, sem a fajkülönbség bennünk, vagy né- 

pünkben nem fogják meggyengiteni a szilárd 

barátságot, mely bennünket a derék amerikai 

nemzettel egybekőt, a mely nemzethez Olasz- 

ország száz év óta a kölcsönös tisztelet viszo- 

nyában állott. 
Indittatva érezzük magunkat önnel ez ér- 

zelmeket közölni, annál is inkább, mert ön, 

hogy a nagy nap ünnepélyességét egy óriási 

kiállitással növelte, ez ünnephez meghivta e föld 

összes népeit. 
Fogadja legnagyobb tiszteletünk és barát- 

ságunk kifejezését, imákat intézünk az isten- 

oltalmába vegye. 

Róma, 1876. jun. 11. 

ictor Emanuel. 

fogja végezni, s hogy minden a czéltól eltávo- 

hez, hogy önt, igen kedves jó barátunkat szent 

ját Muradot; külsejében és jellemének határo- 
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BELFOLD 
Szamosujvár, 1876. jul. 29. 

(A tüzvész.) 

Ma éjjel vészlárma zavarta fel városunk 

békés polgárait; csakhamar szomoruan meg- 
győződtünk, hogy városunk főutczája a felső 
vizutcza lángokban áll. Ismerve hiányos tüz- 

rendészeti viszonyainkat, nem kevéssé aggód- 
tunk, hogy vajjon sikerülend-e a vészt legyőz- 
ni, néhány önfeláldozó buzgó polgár emberi 
erőbt tulhaladó erőmegfeszitéssel igyekezett a 

vészt localizálni, azonban a gazdag Szamosuj- 

vár, mely a mult közigaggatási évet is 14,000 

frtnyi pénztári többlettel fejezte, oly nyomorult 
oltó-eszközökkel rendelkezik, hogy azok csak 
arra látszanak alkalmasoknak, hogy a tüzet 

még éleszszék. Ha az országos fegyintézet elől- 

járósága az őrségnek a szolgálatnál nélkülöz- 

hető részével a helyszinén meg nem jelenik s 

hatalmas két tűzfecskendőjét magok az őrök 
a tűz szinhelyére ki nem vontatják, mi- 

dőn e sorokat irjuk, bizonyosan városunk egy 
negyede nem lenne. Igy is 4 telek több mel- 
léképülettel lett a tűz áldozata. 

Nem szándékunk senkit vádolni, mert a 

személyeskedést mindenha kerültük is, de nem 

hallgathatjuk el méltó megbotránkozásunkat, 
midőn egy oly városban, mint Szamosujvár, 
hol annyi fogat van, még a tűzfecskendőket is 
a fegyőrök kell, hogy kivontassák. § miért ? 
azért, mert daczára annak, hogy főkapitányunk 

- ki minthogy a tűz által mindenét elvesz- 

tette, most eleget gondolkodhatik a tűzrendé- 

szetról - alkapitányunk stb. van, a vész ide- 

jén nincs ki rendelkezzék; a fogatokkal ren- 

delkező tehetős polgártársak első teendője fo- 

gatukat a mezőre kihajtatni s azután intézked- 

ni, hogy a szegény ember marhája kihajtassék 

s hordja a vizet, természetesen a szokott len- 

to-piano tempóban; azután van lárma, van po- 

koli káromkodás s ezerféle parancs, de valósá- 

gos segély nagyon szorványosan. Huszonőt éve 

tárgyalják már itt az uj tűzfecskendők beszer- 

zését, de azért bizony most is ott szégyenkedik 

az egyik eltörve a felső-vizutcza közepén, a 

másik pedig arról monologizál, hogy már ő is 

nyugalomba léphetne. 

Midőn a tavaszszal országszerte tüzvészek 

dultak, városunkban is pár hétig minden éjjel 

maga a polgárság tartott őrjáratokat, látták 

azonban, hogy a város nem akar leégni, more 

consveto felhagytak az őrködéssel, csoda, hogy 

a vizipuskákat is nem értékesitették, legalább 

most nem kellett volna haragudni azok hasz- 

nálhatlansága felett. No de nem folytatom 

ezen a véghetetlenig variálható themát, mely 

fényesen igazolja közigazgatásunk állapotát és 

csak annyit vagyunk még bátrak a városi kép- 
viselet figyelmébe ajánlani, hogy ha már egy- 

átalán meg van arról győződve, hogy a tűz- 

rendészet felesleges és hogy ha sokkal jobb is, 

ha a lovakat a mezőre hajtatjuk s barmokkal 
hordatjuk a vizet, legalább annyit tegyen meg, 

hogy valahányszor tüz van - mitől isten óvja 

városunkat - az orszögos fegyintézet tüzfecs- 

kendőit lovakkal huzassa a vész helyére, hogy 

itt hamarább legyen rajtunk segitve s legalább 

tudjuk azt, hogy ha nem is mi magunk, de 
legalább mások fognak rajtunk segiteni. 

x-y. 

Felhőszakadás az erdélyi 

Hegyalján. 
Tővis, jul. 29. 1876. 

Tisztelt szerkesztő úr! 

Nagyon szomoru eseményről értesitem 
ez érdemes lapok t. olvasóit. 

Tegnap 8 óra körül az ugynevezett 

Ompolyica fölött egy gyönyörürózsa- 

szinü felhő hirtelen sötét szint öltött 

magára, mintha egyszerre leszakadt volna 

a földre, vérlázitóan háborgó patakokat szült. 

Magyar-Igenben az utczai patak nem 

mint akárhányszor nehány perczig, hanem 

8 óránál hosszabb ideig dühöngött és 

pusztitott, részben épületeket ontva össze. Em- 

berélet itt nem esett áldozatul. 
Ma indulva ki Igenből, találkoztam 

B.-Bocsárd határán nehány román atya- 
fival, kik közül egy igy nyilatkozott: ,„Is- 
ten verése mi rajtunk, egykor jogtalan el- 
követett lépéseink miatt. 

Tovább Krakkóba érkezve, még 
nagyobb pusztitásról győződtem meg. Itt 

nemcsak termény, lakház, hanem ember- 
élet is nagyiszámmal esett áldozatul. Tize- 

negy vizbefuladtat már megkaptak 
egy izr. tanitót láttam is közülök a körjegyzői 
hivatal szintén összerombolt udvarán. 

Sárdon még a fűzfákra is menekül- 
tek. Gáld is ugy látszik sokat szenved. 
Gyászos emlékü napja ez az er- 
délyi Hegyaljának! 

Löthe József. 

Magyar-Igen, 1876. Julius 29. 
Tek. szerkesztő úr! 

Vidékünk mindeddig az országot ért 

nagy csapások egyikét sem érezte nagy mér- 

tékben: de most a sors keze ide is elkül- 
deé hatalmas intését: nem hagyta ezen vi- 
déket is csapás nélkül. Ugyanis f. hó 13- 
án d. u. 1 óra tájt sötét felhők emelke- 
dének; a melyből nemsokára patakként özön- 
lék a viz s M.-Igennek főutczáján és pa- 
takján tenger nagyságu viz röpitette a le- 
aratott buza-kévéket, elsodort hidakat és 
épületfákat. Számtalan pinczét töltött meg, 
a hol több családnak egész vagyona feküdt. 

Ezzel nem elégedett meg a sulytoló 
kéz: f. hó 28-kán ujból fölemelé sötét fá- 
tyolát s megereszté csatornáit. A szünet 
nélkül tartó villámlás, dörgés és záporeső 

este 11 óráig tartott. Ekkor kezdett csen- 

desedni a zivatar; de nemsokára megjelent 

a minapi vendég még nagyobb erővel és a 

13-iki viz által romlásnak indult épülete- 

ket ez most összedönté. 
Szivszaggató volt hallani az oly nagy 

szegénységben élő szerencsétlen embereknek 

jajkiáltásait , kik életük megmentése végett, 

a padlásra voltak kénytelenek menekülni. 

Legnagyobb szerencsétlenség sulytot- 

ta Sárd községét, hol a Magyar-Igenből jö- 

vő viz összpontosult a M.-B.-Bocsárdról jö- 

vővel. Házakat rombolt össze, takarmányt 

sodort el s több ember és állat esett ál- 

dozatul. Elcesüggedve a nép; sok közülök 
csaknem véginségre jutott. 

Alig épülé ki vidékünk az 1848- 

49-iki vihart, s ime most újból pusztu- 

lásnak indultunk. 
Kiss Elek, 

tanitó. 

Az esküdtszék előtt. 
(Szőcs Márton Ugron Gábor ellen.) 

Kolozsvartt, 1876. jul. 30. 

Az esküdtszéki tárgyalást, mely f. hó 

29-én a kolozsvári kir. törvényszéknél folyt le 

s melyről vázlatosan már lapunk mult számá- 

ban megemlékeztünk, érdekesnek, sőb a ma- 

gyar justitia érdekében szükségesnek tartjuk 

itt egész terjedelmében reprodukálni, mert olyan 

ügygyel, olyan váddal állunk ez esetben szem- 

be, mely elvi jelentőségénél fogva igen érzéke- 

nyen érinti igazságszolgáltatásunk tekintélyét s 

egész létjogosultságát; és mert egy olyan ité- 

lettel állunk itt szemben, midőn önkéntelenül 

is fölkel az objectiv szemlélőben az a reflexio, 

ha vajjon esküdteink általában fölismerik-e, átér- 

zik-e magasztos s társadalmi és állami közéle- 

tünkbe oly mélyen belevágó feladatukat s ha 

vajjon az egész esküdtszéki intézményt nem 

idegen talajba ültettük-e át, mikor hazánkban 

meghonosittatott. 

De térjünk a tárgyra. 

Szőcs Márton, ezelőtt sz.-udvarhelyi, je- 

lenleg pedig gy.-sz.-miklósi kir. ügyész a mult 

évben Ugron Gábor, mint a „Baloldal' czimü 

szélbal hetilapban megjelent bizonyos közlemény 

szerzője ellen a kolozsvári kir. törvényszék saj- 

tóügyi vizsgálóbirósága előtt becsületsértés mi- 

att vádat emelvén s ennek következtében a 

vizsgálat befejeztetvén, az ügy betárgyalására 

julius 27-e tüzetett ki; de e napról elnapolta- 

tott, miután Ugron Gábor vádlottal az esküd- 

tek névsora nem volt a törvényszabta határ- 

időben közölve, mi aztán szabályszerüen meg- 

történvén, szombat d. e. 9 órára tűzetett ki 

ismétlen a tárgyalás. 

Ugy 10 óra tájt végre a behivott esküd- 

tek mind együtt levén, elkezdődött az elnöki 

szobában - vajjon miért ott s miért nem a 

közönség előtt? - az esküdtek kisorsolása s 

illetőleg a vádló és vádlott részéről történt köl- 

csönös visszavetések mellett a megalakulás. 

Ezalatt nagyszámu közönség foglalta el a 

roppant szűk tárgyalási termet, - s helyeseb- 

ben szobát - és mikor az esküdtek a biró- 

sággal egyetemben 101/4 órakor a teremben 

megjelentek, az már zsufolásig megtölt. 

Az esküdtszék a következőkből állott: Z. 

Kis Elek és Filep István ügyvédek, Gamaut 

Vilmos tanár, Gyarmathy Miklós alispán, Hóry 

Béla kolozsmegyei I. aljegyző, Simai Lukács 

magánzó, Heigl József és Malom Zsigmond mér- 

nök, Frics Albert ügyvéd, dr. Hincz György 

gyógyszerész, Deáky Albert ügyvéd s Gámán 

Zsigmond zálogházi hivatalnok urakból, mint 

rendes és Benczédy Gergely tanár s Kőszegvá- 

ry Gyula telekkönyvi igazgató urakból mint 

pót-tagokból; a biróság ellenben Biró Pál tőr- 

vényszéki elnök, Frink Endre s dr. Biró János 

ülnökök és Jónás Sándor jegyző urakból ala- 

kult meg. 

Biróság és esküdtek elfoglalván helyei- 

ket, elnök megnyitja a tárgyalást. Először is 

beveszi az esküdtektől a szokásos esküt; az- 

után pedig egy pár szóval megjelölvén az 

ügyet, vádlotthoz négy általános kérdést intéz, 

melyekből megtudjuk, hogy vádlott Ugron Gá- 

bor, az Udvarhelytt megjelenő „Baloldal sz
er- 

kesztője, 29 éves, szombatfalvi földbirt
okos. 

Erre elnök fel akarja olvastatni a vád- 

levelet. Mielőtt azonban ezt megtehetné; feláll 

és szót kér Ugron Gábor, ki önmaga védi m
a- 

gát. Előre bocsátván, hogy a sajtótörvény ál- 

tala felolvasott §-ai értelmében neki, mint
 vád- 

lottnak joga van azt, mit vádlottról az incri- 

minált közleményben állitott mint köztisztvise- 

összefüggésben áll egy bünügyi settel, mely a 

lővel szemben bebizonyitani, kértelen a tár- 

gyalás elnapolását és a vizsgál kiegészitését e 

kérni, minekutána a vizsgále ez irányban 
hiányosan és hézagosan történ Őt ugyanis 
csak egyszer s előlegesen hallgáa ki a vizs- il 
gálóbiró; ekkor is az ügy kijelése nélkül volt 
megidézve s igy, - miután elne több sajtó- 
ügyben folyt a vizsgáiat, - rm tudhatván 

hogy melyikre vonatkozólag fogcihallgattatni: 

nem is készülhetett arra elő é a védelmére 

szükséges bizonyitékokat sem rm szerezhette 

be, sem a vizsgálóbirónak ne terjeszthette 
elő, még pedig annál kevésbbé,nert a Szőcs Ia 

Márton ellen általa e czikkben felhozott vád 

sz.-udvarhelyi kir. törvényszék őtt máig is 

folyamatban van s igy ő anak az ügy- 

nek a hivatalos okmányait na hordozhatta 
magánál, egyfelől; de másfelől zoknak a ta- 
nuknak a neveit sem tudhatta nem tarthata 

mind az eszében, kikre állitásaiebizonyitása s 

igy védelme czéljából hivatkozn, elkerülhetet- 

len szükséges lett volna. Ezenlvül védelmére 

szükségesnek találja ama sajtóp: ügyiratait is, 

mely per br. Orbán Balázs elle a budapesti 
sajtóbiróság előtt áll folyamatba. Erre hivat- 

kozott is; s még sem szereztebk be. Pedig, 

hogy mindez okmányokra és latokra, a je- 

len sajtóügy megbirálásánál sztség van: elis- 

merte maga a biróság, midőn ind a budapes- 

ti, mind a sz.-udvarhelyi kir törvényszéket 

megkereste átküldésők tárgyába, mit azonban 

nevezett biróságok most még téesithetetlennek 

jelentettek ki, miután azok az gyek mégnin- 

csenek befejezve s igy nekik i szükségök van 

az aktákra. 

Ennek daszára azonban atárgyalás kitü- 

zetett. Pedig ha nem tartotta olna szükséges- 
nek a vizsgáló-biróság kérdése okmányok és s 
adatok beszerzését: nem is irt volna át azo- 

kért. Másfelől pedig az, hogy irdéses közok- 

mányok még eddig nem voltalbeszerezhetők : 

nem indokolhatta azt, hogy a árgyalás azok 

nélkül is megtartassék s eként bizonyitékaitól 

s védelmétől elüttessék. 

Ily előzmények után s i körülmények 

között annál jogosabbnak tartja abbeli kérel- 

mét, mit most előterjeszt, hogyt. i. a bizo- 
nyitási eljárás kiegészitése czéliból a tárgya- 

lás elhalasztassék, mivel ő Irte ugyan, a 

vizsgálat folyamában, a vizgáló-biróságtól, 

hogy ujabban s az ügy merituában is hall- 

gattassék ki; de ez megtagadtott s ehelyett 

a vádiratot küldték meg neki. 

Ilyen eljárás egyjelentőséi a védelemtől 

való megfosztatással, mely véslemhez pedig 

minden vádlottnak, neki pedig étszeresen jo- 

ga van, miután köztisztviselőve áll szemben. 

Ez indokokból kéri tehát a rgyalást elna- 

polni. 

ra 

Erre elnök vádló képviseljét: Sebestyén 

Mihály kir. ügyészt e kérelem ölötti nyilatko- 

zatra szólitja fel, hogy aztán s0z képest ha- 

tározhasson. 
Sebestyén Mihály elisma: ugyan, hogy 

vádlottnak joga van állitásait izonyitani; az 

is igaz, hogy vádlott csak egszer hallgatta- 

tott ki a vizsgáló-biró által; svégre az is áll, 

hogy a pesti és sz.-udvarhelyi cir. törvényszé- 

keket a vizsgáló-biróság megkeste az ügyira- 

tok átküldése végett; de mindz nem indokol- 

ja ez elhalasztást. 

Nem, mert egyfelől nem az, hogy vád- 

lott állitásai bebizonyitásától é igy védelmétői 

meg lett volna vagy most me lenne fosztva, 

minekutána mind kihallgatta sakor előadhat- 

ta bizonyitékait, felsorolhatta latait s meg- 

nevezhette tanuit, mind pedig zután is a saj- 

tótörvény értelmében, előterjeshette volna azo 

kat kihallgatása s illetőleg a tdlevél kézbesi- 

tése után 6 nappal. Ezt vádlo elhanyagolta s 

igy most már nincs joga több arra. Hogy pe- 

dig csak egyszer hallgatta ki idlottat a vizs- 

gáló-biró: ez sem képezhet válottra nézve sé- 

relmet, mert a vizsgálóbirónakjoga volt vád- 

lottat annyiszor hallgatni ki, alennyiszer épen 

szükségesnek tartotta. Hogy peig kérdéses köz- 

okmányokat nem szerezte be, laczára annak, 

hogy azokért átirt: ez legferebb azt bizo- 

nyitja, hogy a biróság nem tatotta azokat 
je- 

len ügy elbirálására nélkülözetetleneknek s 

azok nélkül is kellően kideritv látja az ügy- 

állást. 

Ő (vádló) nem tartaná uyan hátrányos- 

nak megbizójára nézt kérdéses okmányok be- 

szerzését avagy a tanuk kihal atását; mind- 

azonáltal az elnapolást megtagltatni inditvá- 

nyozza, minekutána a sajtótóívény 29 é 7 

§-a szerint vádlott elmulasztott bizonyitékait 

a maga idejében előadni; vádl szorosan meg 

akarja tartani a törvényes fortákat. 1 

Erre a biróság nehány ereznyi vissza- 

vonulása és tanácskozása utár elnök kijelenté 

a határozatot, hogy vádlott kélmét elveti s a 

tárgyalást nem halasztja el, arádló által fel- 

hozott indokokból. 

Ezután a vádlevél feloasására került 

volna a sor. De vádlott ismét zót kér: mit az 

elnöktől megnyervén, kéri leg:ább azoknak a 4 

tanuknak a vallomásaitól felve jegyzőkönyve- 

ket felolvasni, kiket Kihallgatt ásakor bejelen- J 
tett s a kik igazolni fogják a kat, a miket (( 



! vádlóról a „Boldal-ban irt. E vallomások 

felolvasása né ülözhetetlen, mert máskülönben 

az esküdtek nm fognak meggyőződhetni, ha 

vajjon igazak az ő (vádlott) állitásai Szőcs 

Mártonról avgy csak rágalmak. 

Mielőtt zonban elnök e kérelem főlött a 

kir. ügyészt mghallgatná, jegyző által felol- 

l vastatja a válevelet. 

4 A vádleó! szerint Ugron Gábor a „Bal- 

oldale 1875. ov. 25-ről keltezett 22 számá- 

t ban Oláhbfalull „Kápolnás'? álnév alatt egy 

levelet közlött melyben az oláhfalvi dolgokról 

l szólván, emlitit tesz egy odavaló elhunyt la- 

kos: Lakatos ózsef hagyatékáról, melyből az 

oláhfalvi előljjóság több ingóságot elsikkasz- 

tott volna. A zikk fölemliti, hogy emiatt az 

illetők ellen asz.-udvarhelyi kir. törvényszék 

előtt criminál eljárás van folyamatban; de a 

bünösök aliga fognak lakolni, miután a vád- 

lottak ott (Olafaluban) „nyiltan dicsekednek 

azzal, hogy anig Szőcs Márton kir. ügyész él: 

addig az ő (vilottak) ügye jól áll"; s hoz- 

záteszi még exkhez a czikk, hogy a crimina- 

lis ügyben vaban már egy év óta mi sem 

történt, nemcsk, de sőt a hagyatéki tárgya- 

lást sikerült Sőcs Márton kir. ügyésznek ösz- 

szezavarnia a ünvádi ügygyel; s hogy végre 

, tény, miszerig Szőcs M. kir. ügyész vád- 

lottakkal nyilm czimborál, sőt nyilvános he- 

lyen „tökrészyre iszsza le szópmagát velők" 

(Vége köv.l 

Törvéyszéki csarnok. 
Folyó h 28-án került a helyi kir. tőr- 

vényszéknél vgtárgyalás elé id. Rigó István, 

Rigó János ésS. P. csalási bűnügye. A vég- 

tárgyalást Pa Leontin vezette, birák voltak: 

Nesztor, Vere ügyész: Bodor. 
A vádir; szerint, S. P. bánfi-hunyadi 

ügyvéd, 1872 évben Nyárszó községben meg- 
jelent, ott felvta a községbelieket, hogy a 

ut kinek pőrös üye van, forduljon hozzá, elvá- 

lalja az ügyvii közvetitést. Ennek következ- 

tében nyárszóibirtokos, id. Rigó István, fia: 

i Rigó Jánossal B.-Hunyadon fölkeresték S. P. 

1 ügyvédet, előeták, hogy Bigó István, néhai 

1 Viski Dánielt 512 frtot kölcsönzött s mert 

a kölcsönt net fizethette még vissza, beperel- 

ték, ingósági égrehajtást vittek ellene smint- 

hogy ezuton felperes nem nyert kielégitést, 

már most ingtlan birtoka van végrehajtással 

fenyegetve SP. ügyvéd erre azt a tanácsot 

adta, hogy id Rigó István összes ingatlan bir- 

tokát ruházzaát fia: Jánosra, igy meg fog 

menekülni a vábbi végrehajtás alól. E tanács 

folytán, Galvosi körjegyző közremüködésével, 

I egy okmány észittetett „átadási szerződés" 

1 czimen, melyszerint 600 frt értékben élet- 

hossziglani tatás, ruházás stb. kötelezettség 

1 mellett id. Rzó István birtokát fiának adja át. 

Minthogy pecg e szerződés bekebelezése által 
id. Rigó Istvanak semmi ingatlan vagyona 

se maradt, kros még csak a reménytől is 

megfosztatott hogy a perköltségekkel együtt 

u közel 900 fr, emelkedett követeléseit érvé- 

nyesithesse. V körülmények között fordult a 

büntető bizotághoz, hogy e csalárd kijátszás 

megtoroltassé. Káros, Dajbukát Salamon a bi- 

róság előtb at nyilvánitotta, hogy id. Rigó 

István birtoknak őt illető felerésze nem ért 

többet 300 ftnál. Ebből az indokból ügyész a 

birtok felerésének értéke becsüsök általi meg- 

állapitását, gyidejüleg a végtárgyalás elha- 

lasztását indványozza, előterjesztvén, hogy az 

a körülményannálinkább fontos, mert, ha ki- 

derül, miszemt a Rigó Istvánt illető birtok- 

rész 300 írtul csakugyan nem ér többet, a 

fenforgó csal-bűntény máskép minősül, Daj- 

bukát S. valmását pedig nem tekinti olyan- 

nak, mely eg reá nézve idegen birtok értéke 

meghatározáscól bizonyitékul volna vehető. A 

törvényszék ajánlatot nem fogadta el, az 

ügyészt végilitványtételre hivta fel. E szerint 

a csalás bűniny Rigó István és János ellen 

saját beismeisők alapján van bizonyitva. S. 

; P. tagadó válott ellen pedig tekintetbe kiván- 

ja vétetni Rió István abbeli vallomását, hogy 

i S. P. nemese tanácsolta felperes kijátszását, 

hanem a keisztülvitelben tényleg be is folyt. 

! Ugyanezt eviti másik vádlott is, avval a kü- 

lönbséggel, Igy az esemény részleteit nem ad- 
ja oly határottsággal elő, mint id. Rigó Ist- 
ván. Fontosnk tartja S. P. tagadásával szem- 

s ben, hogy ősem a szerződés megkészitésére, 
sem annak kebeleztetésére nem folyt be - 

nil azt a körülönyt, hogy S. P., kolozsvári ügy- 
véd Székely fártonhoz leveleket irt ez ügyben, 
melyek egyisben épen azon ügy bekebelezé- 

1 sére kéri kvetitőül s kéri a telekkönyvi má- 
19 solatot. Vádttnak erre vonatkozó nyilatkozata, 

hogy Rigóélrészére kölcsönt akart fölvenni, 

éáés mert ő cik egy, a birtokra vonatkozó te- 
lekkönyvi msolatot akart szerezni, illetőleg 
csak segitni, bekebelezést, ellentétben áll a 
levél tartala val, melyben nemcsak sürge- 

teésre, hanei az ügy keresztülvitelére is föl- 

kHéri megbizoját és azt sem oly ügyben, mely- 

; ről saját vabmása szerint is meg volt győ- 
ződve, hogy tilos cselekvény; mert, állitása 

, 
m vállaltaal, mert tudta, miszerint hitele- 

szerint, egyer fölkérte Rigó István, hogy a 
jjjószág átkebezéset vigye keresztül, de azért 

akarja ijátszodni. Figyelmet érdemel, hogy 

vádlott állitása szerint ő akkor tudta meg, 

miszerint Rigó I. birtoka fiára iratott, midőn 

bizonyos Veres-féle ügyben a tkönyvi hivatal- 

nál járt, holott evvel ellenkezőleg Székely Már- 

tonhoz irott levele előbb kél, mint a hogy be- 

adta a Veres-féle ügyben a bekebelezési kér- 
vényt; de máskülönben Székely Márton tanu 

maga is azt állitja, hogy az átkebelezési kér- 

vényt beadás végett hozzá vádlott küldötte, 

megjegyzi még ügyész, hogy ő az egész kől- 

csön-ügyletet, mi állitólag tervezve volt, ko- 

holmánynak tartja és igy még valószinüséggel 

sem bir, hogy vádlott e végett akart telek- 

könyvi másolatokat szerezni, több távolabbi kö- 

rülmények elősorolása után megjegyzi, hogy a 

kárositási összeg meghatározásánál, minthogy 

erre vonatkozó iuditványa elvettetett, csak az 

átadási szerződés veendő figyelembe és igy, mi- 

után az ügy 300 frtot meghalad, 5 és 10 év 

közötti börtönnel büntetendő csalás bűntényt 

lát jelen esetben. Kéri a törvényszéket, hogy 

két első vádlottat 3-3 évi, S. P.-t pedig 5 

évi sulyos börtönre itélje, az utóbbit ügyvédi 

hivatala elvesztésére. Erre védő dr. Isaku Au- 

rél felelt: nézete szerint itt nem a köz, ha- 

nem a magán jogba ütköző cselekvény követ- 

tetett el és vádlottak felmentését kérte. A tör- 

vényszék délután nagyszámu hallgatók jalenlé- 

tében hirdette ki az itéletet, mely szerint id. 

Rigó István egy évi, Rigó János 8 havi bör- 

tönre itéltettek; S. P.-t pedig bizonyitékok 

elégtelensége miatt felmentette. Rigó János és 

István az itéleten megnyugodtak, S. P. felhi- 

vást jelentett, ügyész mindhárom vádlottra vo- 

natkozólag felhivást jelentett. 

Czáfolat. 

Tisztelettel kérjük a tekintetes szerkesztő 

urat alább következő közleményünk közzététe- 

lére: A „Kelet" 170-ik számában f. hó 28-ról 

az ujdonságok rovatában egy névtelen czikkező 

ezen czim alatt: „Egy pap, kit nem lehet meg- 

választani, mert csak magyarul tud", nyilván 

rosz felfogáson s hamis alapon nyugvó közle- 

ményt hozott, melyet a félrevezetett közvéle- 

mény érdekében helyreigazitani kötelességünk- 

nek tartjuk. 

Hamis, alaptalan állitás az, hogy ez egy- 

háztanács egy pályázatot visszaküldött volna, 

mert a julius 16-án történt pályázatok felbon- 

tásakor három egyén jelentkezett csak, ugy- 

mint: Kniezner Ágoston, szepes-ruszkinóczi fia- 

tal pap; Spengel K. Ede, helybeli tanitó és 

Turcsányi Gyula, a tiszáminneni superintenden- 

tia segédlelkésze; mind a három pályázó jelől- 

tetett és meghivatott egyházi próbabeszédre. 

A mi „egyik magyar, megyéjének iroda- 

lommal is foglalkozó, jeles lelkésze folyamod- 

ványát illeti, mely „állitólagt visszaküldetett, 

hivatkozunk tkts. Deáky Albert urra, a ki fel- 

szólitásunkra bizonyára nem fog késni arról 

bizonyságot tenui, hogy „a nevezett jeles lel- 

kész ide pályázatot nem küldött be. . 

A mi névtelen czikkirónk értesitésének 

másik részét illeti, hogy a helybeli luth. egy- 

házközség erőszakolt, germanisatori szerepet 

viszen s „az ugynevezett szász iskoláján kezd- 

ve egyébként is folytat, sajnálattal kell ki- 
jelentenünk, hogy czikkiró egyházunk s iskolánk 

viszonyaival és czéljaival teljesen ismeretlen. 

Moert ha czikkiró ur a hirlapokban megjelent 

és tekintélyes tollból folyó czikkeket ösmerné, 

ha hallotta volna városunk tekintélyes férfiai 

nyilatkozatát: „ha ezen iskola nem léteznék, 

teremteni kellene ilyet'; ha meghallgatná a köz- 

véleményt és érdemesnek tartaná egyházunk és 

iskolánk belviszonyaival megismerkedni: meg- 

győzödhetnék arról, hogy hazafias magyar szel- 

lem lengi át hiveinket, tanácskozásaink magyar 

nyelven folynak és ha bár az iskolában a né- 

metnyelvet tanitjuk, mondhatnók polgártársa- 

ink közkivánatára, el nem mulasztjuk, sőt ha- 

zafias kötelességünknek ismerjük a hazafiui 

érzelmet a ránk bizott ifjuságban nemcsak éb- 

ren tartani, de fejleszteni is. 

Kolozsvártt, 1876 jul. 29-én 
Mádai János, s. k. 
az egyháztanács elnöke. 

Czirják Albert, s. k. 

az egyháztanács i. jegyzője. 

A fennebbi czáfolatra kénytelenek va- 

gyunk megjegyezni, hogy az részint általunk 

nem is állitott, részint jelentéktelen dolgokat 

czáfol a nélkül, hogy az ügy meritumára, a 

támadás voltaképpeni alapokára nézve nyilat- 

koznék. 

A ,„Kelet" kérdéses közleménye egyálta- 

lán nem állitotta, hogy az illető lelkész folya- 

modványa „viszaküldetett", hanem azt, hogy 

az visszavétetett, a mi némi különbséget tesz. 

De érdekesebb ennél, hogy az általunk igen 

tisztelt egyház-tanács elnöksége hivatkozik De- 

áky Albert urra, a ki bizonyságot tehet róla, 

hogy „a nevezett jeles lelkész ide pályázatot 

nem küldött.4 Igaza van a t. egyháztanácsnak, 

helyi értesitőnk töredelmesen bevallja, hogy fa 

folyamodvány benyujtását illetőleg tévedett, mert 

az „hivatalosane nem adatott be, hanem 

az illető lelkész, kiről a most idézett szavak- 

ból kivehetőleg a t. előljáróság is tud, ma- 

gán uton tette megkeresését; e megkeresésre 

a válasz szó szerint az volt, hogy a folyamo- 
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dónak tudnia kell magyarul és németül egya- 
ránt, mire a felelet szintén az volt, mit mult- 
kori napi hirüskben felemlitettünk . 

Ha a t. egyházi előljáróság czáfolata oly 

őszinte volna, mint a milyen buzgó a tényál- 
lás elpalástolásában, akkor bevallaná azt is, 

hogy a megválasztandó lelkésznek német nyel- 
ven is kell szónoklatot tartani s igy nem pá- 

lyázhatik a kolozsvári magyar ev. egyház- 

hoz olyan lelkész, ki csak magyarul tud. 

Már pedig ez a főkérdés, ez a miért kikeltünk 

annyira zokon vett napi hirünkben. 

És mi megvalljuk, örvendünk rajta, hogy 

a támadás zokon esett, mert meggyőződtünk 

felőle, hogy a dolgot az egyház is röstelli, a 
medgyesi és szebeni szász ekklézsia bizonyára 

nem tenné azt. Ha azonban a kolozsvári ma- 

gyar ev. egyház rosz neven veszi, német nyel- 

vü egyházi szónoklatainak és német tannyelvü 

oskolájának szellőztetését, szüntesse meg ez ano- 
máliát s akkor állitsa, hogy közleményünk 
„hamis alapon nyugszik." 

Mi egy perczig sem kételkedünk ez egy- 
ház hazafiságában, sőbt ennek az incriminált 
hirben is kifejezést adtunk, e tekintetben feles- 

leges a bizonyitgatás, de a mint magyar nyel- 

ven is lehet német szellemben, ép ugy lehet 

a német nyelv által magyar szellem mellett is 
germánisálni. És épen ez öntudat nélküli ger- 
manisatio az, mely a legveszedelmesebb mér- 

tékben terjed egész Magyarországon. 

A czáfolat ezt állitja; „az oskolában a 

német nyelvet tanitjuk.? A dolog azonban a- 
ként áll, hogy e magyar egyház oskolájában 
a tannyelv a német. Az egyházban felerészben 
németül oktatják a felnőtteket is, az oskolában 
csak németül az új nemzedéket és azt állitják, 

hogy nem germánisálnak !? 

Mi jól tudjuk, hogy hizeleg az egybáznak, 

midőn a német nyelv miatt más feletkezetbeliek 
is oda járatják gyermekeiket, fájdalom akadhat- 

nak tekintélyes férfiak is, kik teremteni akar- 

nának, ha nem volna egy ilyen német oskola, 

de ezek daczára az egyháznak értenie kellene 

azt, hogy egy magyar egyháznak csak magyar 

nyelven szabad oktatnia gyermekeit. Tanitni 

német nyelvet igenis kell, középtanodában épen 

annyit, hogy az illető megfordulhasson az élet- 
ben is vele, de ha minden magyar egyházugy 

értelmezné a hazafiságot, mint a kolozsvári ev. 

luth. ekklézsia, csak német tannyelvü népisko- 

lák létezhetnének. 

Röviden: mi reméljük, elvárjuk ez egy- 

háztól is, hogy erejéhez képest járuljon hozzá, 

az uj Magyarország megteremtéséhez, birjon ön- 

tudatával, hogy hiveit, gyermekeit a jövőnek 

neveli, hogy bármely nemzet, a miénk pedig 

leginkább, csak nyelvében találja létezésének 

legfőbb támaszát s ha igaz volna is, hogy né- 

met nyelv nélkül nem lehet megélni, nevelnünk 

kellene annyi magyar embert, hogy megélhes- 

senek egymás között. 

Ezzel fogja az egyház magyar hazafisá- 

gát leginkább kimutatni s mi erősen hiszszük, 

hogy ezen várakozásunkra nem küld be ,„czá- 

folatot." 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten julius 30. 1 ó. - p. d e. 

Érkezett, julius 30. 1 ó. 20 p. d. e. 

(Lapunk helyi előfizetőinek tegnap külön 

lenyomatban is megküldeiett). 

Galaczon az a hir van elterjedve, 
hogy a Kaukázusban az oroszok ellen 
kitört a forradalom, 70,000 cserkesz 
fegyverben áll s az orosz helyőrséget 
elüzték. 

Belgrádi hirek szerint legközelebb 

a szerb forradalom kitörésében, Milán 
és Risztics bukása várható. 

A Karagyorgyevics-párt erősen dol- 

gozik. 

Schwarzenberg hercezeg Emir pasa 

név alatt Zimonyon át Viddinbe ment 
török csapat vezérnek. 

Belgrádba ismét két orosz törzs- 

tiszt érkezett. 

A harcztérről és a török trónvál- 

ságról semmi ujabb hir nem érkezett 

Feladatott Mudapesten, julius 31. 10 ó. 45 p. d. e. 

Érkezett julius 31. 11 ó. 32 p. d. e. 

Hirlik, hogy a statusauo alap- 
ján Oroszország békitő kisérleteket 
tesz, a belgrádi orosz konsul ez 
iránt utasitást vett. 

Veliki Izvornál uj csata volt, 
melyben a törökök győztek; Risz- 
tics elindult a szerb hadiszállás- 
ra, de megérkeztéről nincs hir, 
mi Belgrádon aggályt kelt. 

A cserkesz lázadás első hirét 
orosz forrás dementálja, ha e lá- 
zadás igaz, 
nagy változást szenvedhet. 

Széll Kálmán négy hétre sza- 
badságot vőn, e közben azonban 
Bécsben alkudozni fog a nemzeti 
bankkal 

a politikai helyzet 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. julius 31. 

- Ő felsége m. kir. honvédelmi mi- 
nisztere előterjesztésére Jüngling János fogalma- 
zót, azon miniszteriumhoz titkárrá nevezte ki. 

- A „Polgári dalegylet 1876. 
aug. 6-án tartandó zászlószentelési ünnepélyé- 
nek, lapunk által kivonatosan már közöltprog- 

rammja: I. Délelőtt: 1. Kilencz órakor a ven- 

dég- és helybeli egyletek összejövetole a ta- 

nácsház udvarán. 2. Féltiz órakor kivonulás a 

„Lövölde helyiségébe. 3. Féltizenegy órakor az 

ünnepély szinhelyén (a Dalcsarnokban) a Szó- 

zat előadása a kolozsvári dalegyletek közre- 

müködése mellett. 4. Tizenegy órakor felavatá- 

si beszéd Szász Gerőtől. 5. Imadal. 6. Szeg 

beverés. 7. Beszéd a zászló átadásakor, tartja 

Hegedüs István. 8. Hymnus", előadják az 

ünnepélyen jelen levő dalegyletek. 9. Félkét 

órakor társas ebéd az „Arena" helyiségben. II. 

Délutáni: 1. 6-tól 8 óráig dalestély a „Lövöl- 

des helyiségben, rendezi a „Polgári dalegylet. 

2. 8 órától reggelig tánczvigalom két zenekar 

közremüködése mellett. 3. A tánczvigalom fo- 

lyama alatt tüzijáték. A ,„Polgári dalegy- 

lete zászlószentelési ünnepélyét rendező bizott- 
ságtól. Kolozsvártt, 1876. évi julius hó 26- 
dikán. 

- Ugron Gábor, a „Baloldal szer- 
kesztője, - mint az „Életképek" irja, - nőül 
fogja venni dr. Knöpfier Vilmos, orsz. képvi- 
selő szép leányát: Marit. 

- Ujházy Ede ur vendégföllépéseül 
szombaton „A másoló" és „Egy játszma pi- 
duet czimű egy felvonásos vigjátókok először 
és „A ministerelnök szobájában" drámolett ke- 
rült másodszor szinre. Az ujdonságok elég si- 
került kis apróságok, melyeknek előadását mind- 
azonáltal csak olyan szép és sikerült alakitás 
teheti élvezetessé, a milyen az Ujházió volt az 
elsőben a Pernet, a másodikban a Rocheferier 

szerepe. A vendég mellett egyenrangu helyet 
foglalt el az „Egy játszma piduet"-ben Szent- 
györgyi ur zamatos, humorteljes s jellemzés 
tekintetében kitünő Mercierje; „A másoló"-ban 
ellenben Boér E. assz. Julietteje. Tán fölösle- 
ges is registrálni, hogy Ujházy ur Knaabeja 
ma is remek alkotás volt, melynek láttára csak 
azt sajnáltuk, hogy nem láttunk többet ily ki- 
váló müvészi játékot Ujházy urtól. - Ma tart- 
ja Ujházy ur utolsó s egyuttal jutalomjátékát 
a „Falu rosszában?, még pedig Finum Rózsi- 
ban Boér E. asszonynyal, kisegitő képen, mi- 
után Baloghné assz. nincs honn, Ujházy urto- 
vább nem maradhat Kolozsvártt, Medgyasszai 
asszony még nem üdült fel betegségéből. 

- Ditróiné Eibenschütz Mari asszony, 
szinházunk kitüinő naiv szinésznője, négy elő- 
adásra Deésre megy vendégszerepelni a Nyéki 
társulatához. Augusztus 5-én kezdi meg „Ro- 
meo és Juliá"-ban..Ezt fogja követni, két kis 
vigjáték: „Túz a zárdában" és „A szinésznő", 

azután harmadik fölléptére valamely népszinmű 
(a „Falu rosszas, „Toloncz" vagy a ,Czigány"- 
ban), végre utolsó s egyuttal jutalomjátékául 
a „Csók*-ban. Melegen ajánljuk e vendégsze- 
replést a dézsi közönség figyelmébe. 

- Lopás. A szombati előadás alatt a 
nyári szinházban Lászlófi Antalnénak, ki azárt- 
székben ült, ellopta valami jómadár egy érté- 
kes selyemkendőjét. A tulajdonosnő gyanuja egy 
a föltszintről melléje ült egyénre esett, ki az- 
tán a rendőrség előtt már bevallotta a lopást, 
a Szamos mellett egy bokrot jelölt meg, ahová 
a kendőt rejtette s ahol azt megtalálták is. 
A jómadár egy nagy-váradi asztaloslegény. 

- Székács József meghalt. Megdöb- 
benéssel értesülünk, hogy a magyar irodalom 
régi bajnokainak egyike: Szókács József, 30- 
án este háromnegyed tiz órakor jobb létreszen- 
derült. Székács 1809. febr. 2-án Orosházán (Bé- 
késmegyében) született, hol atyja jómódu, de 
számos gyermekkel terhelt magyar ajku timár- 
mester volt. A kis fiut is timármesternek szán- 
ták s atyja e végett Gyulára akarta vinni, de 
a lelkész Szigeti János buzditásai folytán meg- 
változtatva szándékát, a mezőberényi gymnázi- 
umba küldötte. Szókács 1829-ben Sopronba men- 

vén, bőlcsészetet s theologiát hallgatott, a ma- 

gyar társaságban müködött s a német iroda- 

lommal is megismerkedett. Innen küldte el, 
Kis János hires superintendens buzditása foly- 

tán első költeményét az „Aurórát-ba, hol az 

1830-ban meg is jelent. 1837 jul. havában az 

ujonnan alakult pesti magyar ev. hitközség el- 
ső lelkészévé hivatott meg, mely hivatalt egész 
haláláig megtartotta. Ekkor már hires ember 
volt. 1836-ban jelentek meg „Szerb népdalok 
és hősregék? czimű kötete s már régibb idő 
óta nagyszámu Iyriai költeményei s epigramm- 
jai is megjelenvén 1836-ban az akadémia, 
1838-ban a Kisfaludy-társaság választotta meg 
tagjának. A lapokban - habár ritkán - foly- 
vást jöttek ki egyes költeményei, műforditásai 
s satyrái s üres óráiban leforditotta Horácz 
összes ódáit, melyeket a Kisfaludy-társaság fog 
kiadni. Az akadóémia 1870-ben tiszteletbeli tag- 
jává választotta. Szépirodalmi müvei azonban 
önállóan nem jelentek meg s forditásai közül 
csak Plutarch életrajzából adott ki külön egy 
kötetet 1847-ben. Sokkal nagyobb volt tevékeny- 
sége az egyházi téren, hol -különösen a ré- 
gibb időkben - mint szónok is nagy hirnévre 
tett szert. A ,„Protestáns egyházi és iskolai la- 
pok"-nak 1848-ig egyik szerkesztője is volt, 
1845-ben imákat adott ki, 1854-ben „Prot. 

lelkészi tár"-t szintón Török Józseffel együtt. 

1855-ben a pesti ref. theologiai intézetben mint 

a neveléstan tanára müködött. 1838 - 1848 ig 
a bányai egyházkerület superitendensi fő- 
jegyzője volt. Az egyház fontos szolgálatai 

jutalmául 1860 jul. 19-éu 175 szavazat közül 

140-el a bányakerület élére superitendesnek vá 
lasztotta, melyről azonban betegeskedése folytán 

már 1812 ben lemondott. Béke és áldáslegyen 

hamvain! 

- A budapesti népszinházban 

szombaton fejezte be vendégszereplését Balo
gh- 

né mint Angyal Liszka (a „Tolonczéban). Ez 

előadásról az „Életképek" igy ir. Baloghné kel- 

lemes megjelenésével s szép csengő énekével, 

mely a Soldosnééval vetélkedik, most is me 

nyeite a közönség tetszését. Játékában, igaz, 

oldalbordája mégis összetörve találtato 

ez a borzasztó labdajáték a kis cse 

teken isteni tiszteletre 

loptak ötöt nehéz ezüs 

kevesebb a kedély, az erő, a kifejezé 
Soldosnééban; de hogy oly szinetl 
erő nélküli lenne, minőnek egy né 
tünteti, az egyátalában nem áll 
önmagokat czáfolják, midőn önkénytel az- 
zal a játékkal hasonlitják össze az övét, mely 
a népies leány- és menyecske szerepekben, sze- 
rintünk is, egymagában páratlanul áll. 
loghné játéka oly rosz lenne, mint állitják, nem 
hasonlitanák össze a legjobbal, melyet felmu- 
tatni birank. A mi nagyon lényeges kellék: a 
értelem, Baloghné játékában is megvan 
több hevet és elevenséget öntene bele, bizony 
kielégithetné azt a müűigényt, a melyet, Soldos- 
nén kivül, nem tudjuk, melyik nősze 
hetett oly finnyássá, s mely Szabó Ban 
den finnyássága mellett is szépen e tu 
selni Tamási után. 

- Régi ágyuk fölzavart ny 
A temesvári hadszertár épületének u 
hosszu hosszu idők óta még Mária Teré 
rából származó óriási várágyuk vannak 
lomba helyezve, melyről mindenki azt 
hogy „régi dicsősége hirmondóul lesznek 
ső utókornak megőrizve. Az ágyu minde 
nek hátsó része egy óriási sasfejbe nyulik 
mig telső részén a gyutacslyuk felett az ágyi 
története van bevésve. Ézen óriási emberölő 
gépek felsőbb helyről érkezett rendelet folytán 
a helyi lap szerint most Bécsbe szállittatna 
hogy belőlük modern Uchatiusok öntessenek. 
Az ágyuk nehézsége- és nagyságáról fogal 
lehet alkotni arról, hogy napjában csupán kél 
ily szörnyet lehet kocsira rakni. - Ezen mun 
kával foglalkozó, katonák egyikét mult kedden 
azon szerencsétlenség érte, hogy egyik láb 
eltörte. A sebesült a katonai kórházba száll 
tatott. 

- Az emlékező tehetsé 
tyrja. Marienbadbau az izr. kórház 
jelenleg a zsidók között nagy hirnevü 
feld Dávid is, ki, daczára, hogy csak 2 
az óriási talmud minden szavát annyira 
ri, hogy rögtön meg tudja mondani, me 
mely oldalon, mely sorban stb. található. Jelen- 
legi betegsége tisztán emlékező tehetség 
ezen megerőltetéséből származik. 

- Gyilkosság v öngyilkos 
ság? Mint a ,K. épésnek tefáls lyittál 
e hó 21-én egy odavaló ügyvéd neje, Szidóni 
ki állitólag többször megfeledkezett a fo 
hüségről, de kivel férje legbrutálisabba. 
kiment a szőllőbe s ott állitólag felak 
magát. Csak vasárnap találták meg, de 
dön heverve s vérrel boritva. Történt-e vizsgá 
lat vagy sem : levelező nem tudja, csak : 
zonyos, hogy a halott uj rendelet folytán ki 
ásatott, és a vizsgálatból kiderült, hogy ugy 
önvédelmi jelek nem konstatálhatók, de 

am 
már ezelőtt hallható suttogásokat, 
nevezett nőnek halála más valaki 
zöltetett volna, még hangosabbakká te 
Igazán szőrnyü egy 
a mit a „ITemesvarer Zeitung? elbe 
helységében lakott egy szegény paraszi! 
nyomorban, melyet ujabban az is növelt, 
neje hármas ikret szült. Minthogy a 
asszony nem szoptathatta mind a h 
szegényebb volt, semhogy tehenet ve 
betegágyas asszony atyja, a ki mag 
gény, engedte át nekik egyetlen tehei 
a tehenet 8 frt adóhátrálék miatt lefo 
De midőn a végrehajtó megérkezett, 
vezesse: a csecsemők atyja ellene szegül 
lakosság is pártjára állván, eredmény nél! 
utazott el. De nehány nap mulva rü 
pandurokkal, a kik a tehenet elvezetté 
apát pedig elfogták. E miatt az asszon 
nyira kétségbeesett, hogy fogta a kis 
keket s egyiket a másik után eledobta a 
rehajtó kocsijába. Ez meg aztán kihányta 
nan, mire az anya ujra visszadobta. I 

mig csak ketteje kiadta lelkét s 
is oly állapotba jutott, hogy 
semmi remény. 
- Feledi Boriska szinp 

életben. Mindszenten a minapá ót 
czélból a „Falu rosszát-t adták el 
erre, hogy Göndör Sándor ri 
va komolyan megkérte a szinpad 
neki adott Boriskát. , 
azonban baja" azzal az ör 

adták oda aféle irnok, alias sz 
a vége az lett, hogy B 
rott a vizbe. 

a frigyszekrényben 1 

lyek 600 forintnál értéke 
luszt14 mondá a hitközség 
aApró hirek. h 
dapesti népszinházban tegnap 
fel a „Tolonezéban. -Károly 
nyát Jul, 29-én keresztelték 
feni kastélyban. Erzsébet 
resztanya. - B. Kaas I 
lyettes szerkesztője, 
tői teendőket Acsádi 
hari havasok alján 

akarta őket elkerge 
leégett mindene. elat 

Szerint, eg 
tosan feltehe 

elélhet. - A 

delphi 
ember lá
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egeyele magyar. 

ugustus 20-ig küldjék be alólirt tanfelügyelőséghez. 
It Kolozsv rt e7 julius 30-kán. 

Kolozs-Dobokamegyei tanfelügyelőség. 

ánffi uradi elemi mépikola egyik tanitói állomására ezennel 

ék eklevéllel s bizonyitványokkal felszerelt kérvényeiket 
és közoktatásügyi m. kir. miniszteriumhoz czimezve, folyó 
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EKe 

en hirdetmény. 
k. mérnöki hivatal kezelése alatt álló torda-nagyszeben-brassói 
1878, 1879 és 1880 években eszközlendő kövecsszállitás biztosi- 

irásbeli ajánlatok útján, a nagyméltósága m. k. közmunka és közlekedési i é. julius-hó 19-kén 11418 szám alatt kelt magos rendelete folytán f. é. Egustus hó 7-kém versenytárgyalás, az alólirt m. k. mérnöki hivatalnál fog tartatni. a vállalkozni kivánok, hogy irásbeli ajánlatukat az emlitett helyeken a mé muek i hivatalhoz ezimezve, a tárgyalási napon legkésőbb 10 óráig nyujtsák be, nthogy később érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 
AA ánlat az illető mérnöki hivatalhoz ezimezve, az alább kimutatott egész felosz- 

légre szólandó. (308) (3-3) 
öki hivatalhoz beküldendő s 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatokhoz, az 

t gnek 57, mint bánatpénz csatolandó készpénzben, vagy pedig a napi ár- 
erint számitott m. k. állampapirokban. 
ánlatokban az ajánlott egységi árak számokkal és betükkel világosan kiirandó. 
ajánlattevőknek, kik a kövecsszállitást el nem nyerték, a letett bánatpénz az 
yalás befejeztével azonnal vissza fog szolgáltatni, az illető vállalkozóé pedig 

zálli is befejeztéig biztositékkép letéve marad. 
tett ajánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a kincstárra nézve pedig csak 

naptól fogva kötelező, melyen a miniszterium által jóváhagyatik. 
Az latban határozottan kiteendő, hogy ajánlkozó a helyi körülményeket, a szál- : eltételeit, sat. teljesen ismeri és azoknak magát minden kifogás nélkül 

A az köveesmenynyiség, annak egységárai, részletes szállitási feltételek és a szerzőt és mintája a alólirt mérnöki hivatalnál, a szokott hivatalos órákban megtekinthetők. 

Nem mivatalo. SATATÉRKIPEK 
e Éppen most jelent me 

s STEIN ,pen most Jelent a keleti háboru szinteréről 

Mapható: 25 Ertól 1 frtg 
hozzá való zászlócskák (törökök, szerbek, tenegylak s felkelő 

A lűzoltás Kolozsvárt. tuczetje 10 kr. darabja! kr. 

Tűzoltók és a tűzoltás iránt .. 
deklődő közönség számára. ..., s 

C. D. Magirus és L. Jung után 
a kolozsvári viszonyokhoz alkalmazva. 

Irta BEartha János. 
sz. kir. Kolozsvár város és a kolozsvári önkéntes 

tűzoltók orvosa. 

ma áÁra 50 kr. Postán küldve 52 kr. * 

sm 

„VICTORIA biztositó ársaság 
Kolozsvártt 

(alapittatott 1865-ben.) 

Forgalmi kimutatása: 
(1874 dec. 31.) 

Szigligeti s Balázs. A strike. 3 felv. 
Abonyi. A betyár kendője. 4 felv. 
Berczik. A Székelyföldön. 3 felv. 
Abonyi. Panna asszony leánya. 3 felv. 
Szigligeti. A háromszéki leányok 3 felv. 
Tóth Kálmán. Az ördög párnája 

3 felv. 

Ujabb népszinművek. Bevétel 1874. évben. 316802 , 82. 
Szigligeti. Az amerikai. 3 felv. összen: 19,606.023 ft. 99. 

Kazár Emil. A kincskeresők. Kifizetett károk kezdettől (1866)-1873 évvégéig css 5.855.856 ft. 42. 
5 felv. Kifizetett károk 1874-ik évben 0. ..... ,324.799 ft. 85. 

Tóth Ede. A falu rossza. 3 felv. 

Mar itay. Cserebogár. 5 felv. ! 
. eánykél 1 Évi díj bevétel :: :... 1,500.000 , 

Egy-egy darab ára 40 kr. 

Összes bevételek kezdettől letőelör évvégéig é. 16,229.161 ft. 17. ; 

összen : 6, 680.656 ft 27. 217. Kintornás esalád. 3 felv. 
Kiosztott nyeremény kezdettől 1874-dik év végéig o.. 439.738 ft. 69. 

ságról 30 kr. 
XIII. t. cz. Cselédrendtartás 20 kr. 

2 s s A szállitás bizto- 
20) Mértföld sz itásánál alapul 

és nyol- l 28 szolgálandó .e 
1 Havics ter:melő hely - E a árak E : E 

a mértföld s ö E ; S 01 rakás telepen- összeg S a 
. megnevezése. 2 után ként 8s e ; 1 

tó iz ) ; a a kr. frt kr frt kr frt 

Maros folyam I-ső és II-ik szakk 170 3] Ii 87890 
Maros folyam III-ik szakasz. 66 4 36 287761 

6Gáldi patak I-ső és II-ik szak. 103 4 24 436 72 
Ompoly patak 212 533.5 1131 2 
összeseenn "1 i m 137 

1 ' 1 l 

szánvárs, 1876. julius-hó 24-kén. 

A m. kir. mérnöki hivataltól. 

1876. évi törvényczikkek külön kiadásban. 
V. t. cz. a községek rendezéséről szóló 1871. évi XVIII. törvényczikk 

módositásáról és kicgészitéséről. 

XIV. t. cz. Közegészségügyi törvény 40 kr. 
XV. t. cz. A közadók kezeléséről 40 kr. 
XVL t. cz. A végrendeletek, öröklési szerződések és halálesetre szóló 

ajánnékozások alaki kellékeiről. Ára 20 kr. 
XXVII. t. cz. A váltótörvény. Ára 30 kr. 

Biztositásokat fogad el: 
a) tűzkarok ellen, (ha villám-csapásáltal okoztattak is 

4 épületekre, gyárakra, készletekre, ingókra stl 
b) jégkár ellen, teljes kártéritéssel; 
c) az ember életére, minden módozokban, és közvetiti 
d) a túlélési csoport biztositásokat. 

VI. t. cz. a közigazgatási bizott- 

s
.
 a
 a 

Központi iroda: Kolozsvárt, főtér 26 szn. 
Vezér-ügynökségek: Bécs, Budapest, G1tz, Prága. 
Fő-ügynökségek: Arad, Brassó, Debrezen, Eszék , Györ, 

Kassa, Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Jagy-Enyed, Nagy 

Magyar és Erdélyország 
igazolt ügyvédjeinek, kamarák és 

székhelyek szerinti 

valamint a kir. közjegyzők 
betűsoros pontos név- és lakjegyzéke. 

A legujabb változásokat is magába foglalja. 
Szerkesztette és összeállitotta Mayer Lajos, a budapesti ügyvédi kamara 

kiadója. - 1876. Ára kötve 60 kr. 

(3-12) 

1Poloska-pusztitó ! 
Elismert legjobb hatású 

roVáar-porom 
és a szabadalmazott méregmeéentes 

ANTIPUTRIN 
mindenféle prém , bőr (nyers és liképeitetb) szűcskelmék , toll, gyapju, posztó- kelme, bundák, butorok, szőr és selyem gondozására; s nem csak poloskát, csótánt, usztit, hanem azok petéit is teljesem tőnkreteszi. hyírbosarat, bolhát, legyet, hangyát és molyt 

Akar igazán háboritatlanúl alunni? 
hintse be tehát ágyát, szobait, konyhájat az én rovar- Pporommal 
Akar ön igazán pénzt megtakarit ni? hintse be tehát bundáit, kelméit, ruháit, szőnyegeit és bútorait az én megpróbált legjobb Ántiputrinommal, 

Elegáns pléhdobozban védbélyegem- gára csomagolva kilónként 2 frt 50 kr. ellátva 30 kr, 80 kr. és 1 frt Á 10 kilón felűl és prémhintésre tete- 
ő 50 k : mesen olcsóbb. r. és védbélyegem alatt még sok Vidéki megrendelések levelezési 
fűszerkereskedésben is kapható. lapon, utánvét mellett is. 

lsmét- elárusitóknak árengedés ma- Valódi minőségben kapható alólirt 
főraktár által. 

If. Deuor Jalzab 
Bécs, II, Schőllerhof. 

udapesten: Graf Jakab urnál, Nadorutcza 17. r- és, feldolgozott bőr, szőcskelmék, gyapjú és termények eladási és vevési bizománya 
és ügynöksége. 

1 Bu 
Mindenféle prém, bő 
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(11-24) 

Az ö felsége 
Ferencz József 
Er által 

Arcamnunm 
a patkányok, házi és mezei egerek, va- 
kondok- és csótányok kiirtására, melyet 
után kontárkodnak, de hamisitatlanúl 
kapható: Kolozsvártt: Bokros Ádám. 
Brassó: Hessheimer J. L. A. Maros- 
Vásárhelyt: Fogarasi J. Demeter. Se- 
gesvár: Ifj. Misselbacher J. B. 

ra 1 nagy szelenczének 1 fírt. 

Van szerencsém a t. cz. 

fpitész, Asztalos, Lakatos, Kárpitos és Bádogos mester urakat figyelmeztini, 
miután a vasalás és többféle abba a szakmába vágó czikkekked. 

ugy az asztalos szerszámokkal fel akarok hagymni. 

ezen cziklkelket 

a y y .. 
gyári áron alól számítom. 

Méltóztassanak tisztelt uralk megtekintés végett E 

E-nns meglátogatni. 

Csapo Sandor Kolozsvaárt. 

Csapó Sándor Kolozsvárt 

Szeben, Pozsony, Szeged, Temesvár és Tries 

Vidéki ügynökségek: a birodalom millen jelentékenyebb [ 
helységében. (473) (395- 

A „VICTORIA biztositó társaság 10 éves niködése alatt, kötele- 

zettségének mindég hiven és pontosan megfelelvén bizalommal hivja fel 
a közönséget, biztositásait jövőre is első sorban zen tisztán hazai és 
minden idegen elemtől ment intézet által eszközöltni. ; 

„VIOTORIA" biztottó társaság. 

Wheeler a Wilson Mfa. Co. 
Newyorkban 

varrógépeilkért 
a legmagasabb dijt a 

ea a bécsi világtárlaton, a hetnlá érmet; 
A c 

öt évi irásfeli 
jótállás 

gépek irttól feljeb 
választék ban 

rEUS J. IB.-nél Segesvántt, 
egyetlen raktára a valódi amerikai WHEELER « ll féle varógépeknek. 

öt évi i 
jótállás 
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yv Eieln Jamos m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanvdz bettivel 1Kolessvárt 
lojeb ozé sóanövó sljotti , 


